
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GARRAFA/BOTTLE/BOUTEILLES 
Code EAN 5605995000810  
75cl Ø 7.90cm/31.4cm—1.50 kg 
Capsula/Capsule/Phoque– PVC 
Fecho/Closure/Couverture—cortiça/cork/Liège 

 
CAIXA/BOX/BOÎTE (6 uni) 
Code ITF14 1 560 5995 000 817 
Cartão prensado/Corrugated card/Carte pressée  
31.9x24.3x16.5 cm—9.20kg 

 
PALETE/PALLETE/PALETTE (600 uni) 
Medidas/Measurements/Mesures—120x80x181 cm—950kg 
Caixas p/camada/boxes per layer/ Boîtes per couche—10 
Camadas/layers/Couche—10 
 

ONDA NOVA VIOGNIER 2022 
VINHO BRANCO/WHITE WINE/VIN BLANC 
 
 
CASTAS/VARIETIES/VARIÉTÉS 
100% Viognier 
 
REGIÃO/REGION/RÉGION 
Algarve 
 
CLASSIFICAÇÃO/APPELATION/CLASSIFICATION 
Regional 
 
 
TEMPERATURA/TEMPERATURE/TEMPÉRATURE 
10-12º 
 
MATURAÇÃO/MATURATION/MATURATION 
6 meses em cubas de inox/6 months in stainless steel 
vats/6 moins en cuves en acier inoxydable. 
1/3 do lote com passagem pela madeira/ 1/3 of this lot 
passed trough oak/ 1/3 du lot avec passage sour bois 
 
ENGARRAFAMENTO/BOTTLING/BOUCHON 
Março/March/Mars 2023 
 
GARRAFAS PRODUZIDAS/BOTTLES PRODUCED/
BOUTEILLES PRODUITES 
2.750 
 
PRODUTOR/PRODUCER/PRODUCTEUR 
Adega do Cantor Soc de Vitivinicultura, Lda 
 
ENOLOGO/ENOLOGIST/ENOLOGISTE 
Ruben Pinto 
 
ALCOOL (% VOL) 
12º 
 
ACIDEZ VOLATIL/VOLATILE ACIDITY/ACIDITÉ  
VOLÁTILE (G/L) 
0.36 
 
ACIDEZ TOTAL/TOTAL ACIDITY/ACIDITÉ TOTALE (G/L) 
6.52 
 
AÇUCAR RESIDUAL/RESIDUAL SUGAR/SUCRE  
RÉSIDUEL(G/L) 
0.6 
 
PH 
3.57 
 
MEDALHAS AWARDS/ MÉDAILLES 
OURO– 10º CONCURSO CRÉDITO AGRÍCOLA (2023) 
PRATA– XVI VINHOS DO ALGARVE (2024) 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ONDA NOVA VIOGNIER 2022 
VINHO BRANCO/WHITE WINE/VIN BLANC 
 
CASTAS/VARIETIES/VARIÉTÉS 
100% Viognier 
 

VISUAL/APPEARENCE/ASPECT VISUEL 
Cor dourada ligeira, límpida e brilhante./Light golden colour, clear 
and bright./Couleur dorée claire, limpide et brillante.   
 

AROMA/ AROMATIC PROFILE/ ASPETCT OLFACTIF 
Aromático, expressivo e harmonioso, marcado por notas florais e 
cítricas, onde se destaca a toranja acompanhada por uma subtil nu-
ance de pêssego maduro. O conjunto é elegante e convidativo, suge-
rindo frescura e complexidade aromática./Aromatic, expressive and 
harmonious, marked by floral and citrus notes, with grapefruit stan-
ding out alongside a subtle hint of ripe peach. The profile is elegant 
and inviting, suggesting freshness and aromatic complexity./
Aromatique, expressif et harmonieux, marqué par des notes florales 
et d’agrumes, avec le pamplemousse en évidence accompagné d’une 
subtile nuance de pêche mûre. L’ensemble est élégant et séduisant, 
suggérant fraîcheur et complexité aromatique.  
 

PALATO/ PALATE/ ASPECTE GUSTATIF 
Na boca apresenta uma delicada untuosidade que aporta volume e 
complexidade, envolvendo as nuances cítricas de toranja e comple-
mentadas pelas notas delicadas e suaves de pêssego. A acidez equi-
librada confere frescura e vivacidade, sustentando o perfil elegante 
do vinho. O final é de intensidade média, harmonioso e agradável./On 
the palate, a delicate creaminess adds volume and complexity, hi-
ghlighting the citrus nuances of grapefruit complemented by the soft, 
subtle notes of peach. Balanced acidity provides freshness and liveli-
ness, supporting the wine’s elegant profile. Medium-intensity, har-
monious and pleasant finish./En bouche, une délicate onctuosité 
apporte volume et complexité, mettant en valeur les nuances d’agru-
mes du pamplemousse et complétées par les notes douces et subti-
les de pêche. L’acidité équilibrée confère fraîcheur et vivacité, soute-
nant le profil élégant du vin. Finale d’intensité moyenne, harmonieuse 
et agréable.  
 

APRECIAÇÃO GLOBAL/OVERALL IMPRESSION/ APPRÉCIATION GLO-
BALE 
Vinho branco estruturado, elegante e versátil, que combina comple-
xidade aromática com frescura e suavidade no palato. Apresenta ex-
celente potencial de envelhecimento./Structured, elegant and versa-
tile white wine, combining aromatic complexity with freshness and 
smoothness on the palate. Shows excellent ageing potential./Vin 
blanc structuré, élégant et polyvalent, alliant complexité aromatique, 
fraîcheur et suavité en bouche. Présente un excellent potentiel de 
vieillissement.  
 

HARMONIZAÇÃO GASTRONÓMICA/ FOOD PAIRING/ ACCORDS GAS-
TRONOMIQUE 
Excelente escolha para acompanhar ostras frescas, queijos de pasta 
mole, peixes delicados e pratos de massa./Excellent choice to ac-
company fresh oysters, soft cheeses, delicate fish, and pasta dishes./ 
Excellent choix pour accompagner huîtres fraîches, fromages à pâte 
molle, poissons délicats et plats de pâtes.    
 
 


